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| = A
Transport Order " tgady sy |

——7 A A S ——

Mittente N° partita [VA g
Sender VAT-ID-No, Daf I Date -1

-

2o~ JUIN-Z020

ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EIBEN

ROBERT-BOSCH-AILLEE 1
D-92817 EISENACH

Indirizzo de{ |uogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto

Collection address Order code
ERF-ELC-12E633203

Condizion} di trasporto/elivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

franeo dom. I:Ifra.rlcofabbﬁm

Destmataria  N° partita VA free domidte L exworks DHL. FREIGHT BGMBRH

Consignee VAT-ID-No, I:l sdd;ggdm 3:":1 Esfrue%anato ERFURT

Ddaﬂpag;dﬂ I:ldazinunp? i| BEI DEN FRUSDH-—CI"\ERN 7
mepl uenl | poa9098 ERFURT

MABNA PT S.F.A. Claard® CIGmE™ Tel:+49 361 49 30 40
[ Fax:+49 361 49 30 411

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70086 MODUGND EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport Insurance | Termina! refarence

ivery Note
(remains with consignee at delivery)

Del

Indirizzo di consegna della merce " o
Delivery address yes mw
Riferimenti del dliente
Vafuta Valora da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
LT b
Terminal dt arrivo i ﬁﬁ#e% tele%m\:#! IR
Destination terminal Contact tel,
BART + 25 /7 A0 S31504
Marche e numeri Quantita Imballaggic | Descrizione della merce Tariifa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross welght in kg Value {with currency)
L~

J FARTS 844.0

FLE | PARTS
=
/}*\{

N
Peso tassabile in kE Totale peso lordo in ki
I EY WORKS Payable weight in kg Total gross welght in kg
Bin, X mx o x ms 2. B4 w 0. 00 960, O] 844, 0

Richieste particolari / Special consignments

Istnezloni particolari / Spedial instructions Allegati / Enclosures
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro e firma del mittente
Collection at sender Delivery to consignee According to CMB, transport damages have to be noted on the transport crder (POD) Stamp and signature of sender
upon delivery of the consignment, Damages not visible exterggl should be notified m 4

Data / Date Data { Date ~ witing to the responsibie EUROCONNECT feminal v{(ﬂ@béﬁeﬂeﬂé@ et j A@ E ﬂ: S.rl.

, _ Via dei Ciclamiri, sz {70026 Madugno (BA)
Orario / Time Orario / Time

A>T ,
Firma delfautista / Driver's signature | Ferma de] destinatario Nome di chi firma in stampatello Ul 5 fUZU
Consignee's signature Consignee’s name in block letters

Ll F PPN IRE %
LT VLl AT

frsc
- .'f ~ e Ir
Tutte le snediziani EUROCONNECT sana vincalate alle Condizioni Gener}wlﬂg@%@ ﬁ‘ac-lénﬁuﬁ'éﬁmdmmm




